



























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































      Radio  TV  Web  Other 
Rhian  Extensive  Lower  (X)  ‐  X  (X) 
Bethan  Extensive  Lower  ‐  ‐  X  (X) 
Carys  Extensive  Higher  (X)  X  (X)  ‐ 
Marc  Extensive  Higher  (X)  ‐  X  (X) 
Elis  Indirect  Lower  X  ‐  X  ‐ 
Gethin  Indirect  Higher  ‐  X  (X)  (X) 






















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































  CA  SPCC  WTP 
Scenario 6 ‐ Scenario 1  .038  ‐.123**  ‐.220*** 
Scenario 5 ‐ Scenario 2  ‐.250***  .240***  ‐.020 
Scenario 8 ‐ Scenario 3  .048  .067  ‐.160** 



































































































































































































































































































































































































CA39  .158  .055  ‐.227  ‐.246** 
SPCC  ‐.025  .023  .135  .181 



































Age  N  %  N  % 
18‐34  2  5.3  2  3.2 
35‐49  3  4.9  3  7.0 
50‐69  3  6.7  11  18.3 






































































































































































































































































































































































































































































































Age  Lower proficiency  Higher proficiency  Lower proficiency  Higher proficiency 
18‐34  17  21  26  34 
35‐49  23  17  19  23 
50‐69  22  22  26  27 












Area  Postcode/area  N  %  Total N  Total % 
  North Wales  LL  120  35.2  126  37.0 
CH  6  1.8 
  Mid & West Wales  SY  11  3.2  112  32.8 
LD  3  0.9 
SA  98  28.7 
  South East Wales  CF  69  20.2  78  22.9 
NP  9  2.6 

























































































  Age 0‐3  Age 4‐11  Age 12‐17 
Use of Welsh & English  N  %  N  %  N  % 
  Always or almost always English  88  25.9  80  23.5  83  24.4 
  More English than Welsh  32  9.4  38  11.2  65  19.1 
  English and Welsh equally often  31  9.1  61  17.9  81  23.8 
  More Welsh than English  59  17.4  96  28.2  79  23.2 
  Always or almost always Welsh  129  37.9  64  18.8  31  9.1 




















































  Age 4‐11  Age 12‐17  Now 
Use of Welsh & English  N  %  N  %  N  % 
  Always or almost always English  1  0.8  2  1.6  5  3.9 
  More English than Welsh  0  0  11  8.5  13  10.1 
  English and Welsh equally often  11  8.5  29  22.5  29  22.5 
  More Welsh than English  54  41.9  57  44.2  39  30.2 
  Always or almost always Welsh  63  48.8  30  23.3  43  33.3 
Total 
Missing cases = 0 

























  Speak  Understand  Write  Read 
Ability  N  %  N  %  N  %  N  % 
  Minimal  28  8.2  16  4.7  35  10.3  14  4.1 
  Low  38  11.1  29  8.5  49  14.4  39  11.5 
  Intermediate  54  15.8  47  13.8  62  18.2  56  16.5 
  High  45  13.2  66  19.4  60  17.6  71  20.9 
  Completely fluent  177  51.8  182  53.5  135  39.6  159  46.9 





























































































































  Welsh  English  Bilingual  Other or N/A  Total 
N  %  N  %  N  %  N  %  N  % 
Nursery 
Missing cases = 42 
116  36.7  85  26.9  31  9.8  84  26.6  316  100 
Primary 
Missing cases = 18 
146  42.9  116  34.1  75  22.1  3  0.9  340  100 
Early secondary 
Missing cases = 17 
92  27.0  147  43.1  99  29.0  3  0.9  341  100 
O‐Levels 
Missing cases = 24 
80  24.0  156  46.7  84  25.1  14  4.2  334  100 
A‐Levels 
Missing cases = 31 
65  19.9  158  48.3  60  18.3  44  13.4  327  99.9 
Higher 
Missing cases = 46 



























































































































































Welsh  4.81  .548  Welsh  4.73  .670 




Welsh  4.88  .361  Welsh  4.90  .368 
English  4.70  .483  English  4.54  .859 
Ability to write 
Welsh 
Welsh  4.57  .826  Welsh  4.59  .814 
English  4.00  .816  English  3.88  1.243 
Ability to read 
Welsh 
Welsh  4.75  .599  Welsh  4.69  .683 


































































































N  %  N  %  N  %  N  %  N  % 
1 (strong oral)  36  11.5  61  19.5  21  6.7  91  29.1  104  33.2 
2 (weak oral)  22  7.0  28  8.9  20  6.4  93  29.7  150  47.9 
3 (strong written)  37  11.8  42  13.4  36  11.5  81  25.9  117  37.4 



















































N  %  N  %  N  %  N  %  N  % 
1 (strong oral)  57  18.2  118  37.7  39  12.5  79  25.2  20  6.4 
2 (weak oral)  32  10.2  74  23.6  32  10.2  128  40.9  47  15.0 
3 (strong written)  51  16.3  97  31.0  44  14.1  99  31.6  22  7.0 



















































































































































































  Not‐self‐assured  Flustered  Fearful 

























































































SPCC  Demand  ‐.508  ‐.193  <.001 
SPCC  Welsh language ability  .870  .659  <.001 
SPCC  Welsh language background  .069  .052  .065 
SPCC  Literacy  .118  .045  .021 
CA  Welsh language ability  ‐.062  ‐.062  .117 
CA  Literacy  ‐.210  ‐.105  <.001 
CA  Demand  .436  .218  <.001 
CA  Welsh language background  .071  .071  .033 
CA  SPCC  ‐.368  ‐.485  <.001 
WTP  SPCC  .230  .242  <.001 










































































































































Fit index  Current level  Level of good fit  Evaluation 
NFI  .992  >.95a  Good 
TLI  .988  >.95b  Good 
RMSEA  .037  <.06b  Good 










































































































NFI  .992  .987  Both models fit well 
TLI  .988  .986  Both models fit well 
RMSEA  .037  .039  Both models fit well 
Hoelter .05  858  735  Level exceeds 200 for both models 
AIC  76.675  82.076  Original model fits better than 
modified model 






























































  M  SD  M  SD  M  SD  M  SD 
CA  .51  1.06  ‐.26  .87  .11  1.00  ‐.37  .80 
SPCC  3.53  1.41  4.03  1.24  3.64  1.40  4.16  1.09 



































































































































































1 (strong oral)  .789  .700  .690  .618 
2 (weak oral)  .662  .675  .625  .527 
3 (strong written)  .555  .558  .657  .538 



















































































































































































































































































































































































































Enthusiasts  81  4  4  4  4  1.129 
Avoiders  90  2  2  2  2  1.452 
Optimists  96  2  4  3  4  1.454 


































  M  SD  M  SD  M  SD  M  SD 
Enthusiasts  4.00  .632  4.42  .589  4.21  .518  4.15  .726 
Avoiders  1.57  .520  1.76  .624  1.80  .782  2.37  1.086 
Optimists  1.93  .528  3.69  .715  2.87  1.029  3.69  .812 



























































  M  SD  N 
Enthusiasts  .586  .573  81 
Avoiders  ‐.415  1.143  90 
Optimists  ‐.200  .975  96 
Talkers  .197  .818  46 
















  Ability to speak  Ability to understand  Ability to write  Ability to read 
  M  SD  M  SD  M  SD  M  SD 
Enthusiasts  4.63  .782  4.65  .692  4.52  .792  4.68  .629 
Avoiders  3.38  1.562  3.59  1.429  3.13  1.515  3.52  1.351 
Optimists  3.57  1.328  3.98  1.170  3.38  1.371  3.76  1.194 
Talkers  4.37  1.062  4.48  .781  3.78  1.246  4.11  1.059 


























  M  SD  N 
Enthusiasts  .481  .818  81 
Avoiders  ‐.353  1.031  90 
Optimists  ‐.195  .998  96 
Talkers  .252  .854  46 






























































  M  SD  N 
Enthusiasts  ‐.130  .919  81 
Avoiders  .898  1.096  90 
Optimists  1.003  .849  96 
Talkers  ‐.150  .581  46 














  M  SD  N 
Enthusiasts  ‐.639  .638  81 
Avoiders  .273  1.017  90 
Optimists  ‐.363  .730  96 
Talkers  ‐.394  .725  46 








  M  SD  N 
Enthusiasts  ‐.441  .840  81 
Avoiders  .467  1.017  90 
Optimists  .222  .977  96 
Talkers  .167  .923  46 














  M  SD  N 
Enthusiasts  ‐.662  .681  81 
Avoiders  ‐.003  .830  90 
Optimists  ‐.563  .665  96 
Talkers  ‐.149  .899  46 
















  M  SD  N 
Enthusiasts  4.35  .964  81 
Avoiders  3.00  1.642  90 
Optimists  3.12  1.324  96 
Talkers  3.98  .931  46 













  M  SD  N 
Enthusiasts  4.68  .520  81 
Avoiders  3.38  1.540  90 
Optimists  3.96  1.151  96 
Talkers  4.28  1.004  46 










  M  SD  N 
Enthusiasts  4.46  .822  81 
Avoiders  3.07  1.592  90 
Optimists  3.50  1.314  96 
Talkers  3.59  1.359  46 


















  M  SD  N 
Enthusiasts  4.62  .681  81 
Avoiders  3.68  1.356  90 
Optimists  4.27  .912  96 
Talkers  4.04  1.074  46 










































































































































































































































    Enthusiasts  Avoiders  Optimists  Talkers 
  % of sample in the 
cluster 




















High  Low  Low  High 
WTP in the studio 
audience (WTP2) 
High  Low  High  Mid 
WTP in the online 
chat (WTP3) 
High  Low  Mid  Low 
WTP in the photo 
scenario (WTP4) 







High  Low  Low  High 
Ability to 
understand Welsh 
High  Low  Mid  High 
Ability to write 
Welsh 
High  Low  Low  Mid 
Ability to read 
Welsh 









Low  High  High  Low 
Welsh/bilingual 
education 
High  Low  Low  High 
Current Welsh use 
relative to English 








Mid  Very high  Very high  Mid 
CA in the studio 
audience (CA2) 
Very low  Mid  Low  Low 
CA in the online 
chat (CA3) 
Low  High  Mid  Mid 
CA in the photo 
scenario (CA4) 









High  Low  Low  High 
SPCC in the studio 
audience (SPCC2) 
High  Low  Mid  High 
SPCC in the online 
chat (SPCC3) 
High  Low  Low  Mid 
SPCC in the photo 
scenario (SPCC4) 



























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































    Enthusiasts  Avoiders  Optimists  Talkers 
  % of sample that falls into 
each audience type 




















































High  Low  Low  High 
Willingness to be part of a 
studio audience 
High  Low  High  Mid 
Willingness to join an online 
chat 
High  Low  Mid  Low 
Willingness to send a photo 
to a TV show 








































































































High  Low  Low  High 
Ability to be part of a studio 
audience 
High  Low  Mid  High 
Ability to take part in an 
online chat 
High  Low  Low  Mid 
Ability to send a photo to a 
TV show 


















  Ability to speak Welsh  High  Low  Low  High 
Ability to understand Welsh  High  Low  Mid  High 
Ability to write Welsh  High  Low  Low  Mid 

















Low  High  High  Low 
Proportion who attended 
Welsh or bilingual education 
High  Low  Low  High 
Current use of Welsh 
relative to English 
































































































































































Enthusiasts  57 (70.4)  24 (29.6)  81 
Avoiders  45 (50.0)  45 (50.0)  90 
Optimists  47 (49.0)  49 (51.0)  96 




























Enthusiasts  72 (88.9)  9 (11.1)  64 (79.0)  17 (21.0)  81 
Avoiders  44 (48.9)  46 (51.1)  35 (38.9)  55 (61.1)  90 
Optimists  54 (56.3)  42 (43.8)  50 (52.1)  46 (47.9)  96 

























  Use now  Use 0‐3  Use 4‐11  Use 12‐17 
  M  SD  M  SD  M  SD  M  SD 
Enthusiasts  3.48  1.184  4.04  1.336  3.69  1.211  3.37  1.177 
Avoiders  2.39  1.313  2.83  1.651  2.63  1.472  2.33  1.281 
Optimists  2.54  1.289  3.00  1.711  2.81  1.468  2.61  1.268 
Talkers  2.98  1.358  3.67  1.592  3.50  1.278  2.89  1.233 
Total  2.81  1.348  3.32  1.656  3.09  1.445  2.77  1.300 
 
An independent‐samples ANOVA indicated that cluster membership was moderately related to 
current use of Welsh relative to English.115 Enthusiasts reported using their Welsh more 
nowadays than did Avoiders and Optimists (p < .001) (table D.3). Talkers fell in the middle of the 
range and did not use Welsh significantly more or less than the other clusters. 
Cluster membership was also related to use of Welsh at ages 0‐3, 4‐11 and 12‐17.116 Enthusiasts 
used Welsh more at ages 0‐3, 4‐11 and 12‐17 than did Avoiders and Optimists (p < .001). Talkers 
used Welsh more than Avoiders at age 0‐3 (p = .022) and more than clusters Avoiders and 
Optimists at age 4‐11 (p ≤ .035). 
There are fairly large standard deviations in all four clusters, for Welsh use at all ages (table D.3), 
suggesting that there is considerable variation in Welsh use within each cluster. It appears that 
the language use variables may therefore not be the most useful ones for characterising the four 
clusters. 
 
                                                          
114 Primary: chi‐square(3) = 40.613, p < .001; Cramer’s V = .360; early secondary: chi‐square(3) = 29.666, p 
< .001; Cramer’s V = .308. 
115 F(3,309) = 12.343, p < .001; partial eta‐squared = .107. 
116 Age 0‐3: F(3,309) = 10.406, p < .001; partial eta‐squared = .092; age 4‐11: F(3,309) = 11.063, p < .001; 
partial eta‐squared = .097; age 12‐17: F(3,309) = 10.633, p < .001; partial eta‐squared = .094. 
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